
IMILAB EC4
Komplet baterijske kamere Spotlight  

Uporabniški priročnik

Pred uporabo natančno preberite ta priročnik in ga 

shranite za kasnejšo uporabo.



Kako začeti

1. Količina fotoaparata in dodatne opreme se razlikuje glede na paket.
2. Napajalnik vozlišča se razlikuje glede na regijo.

Polnilni kabel 

Za namestitev vozlišča

IMILAB
Pametno vozlišče

Napajalnik Ethernetni kabel

IMILAB EC4 Micro-USB Montažni 
nosilec

Vijaki in sidra 
za montažo

Za namestitev kamere 
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Pregled izdelka
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Priključek za polnjenje USB
Alarm
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Status LED
MicroSD reža za kartico 
Zvočnik 
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9Senzor gibanja

Status LED
Odprtina za pritrditev
Zvočnik
Gumb SYNC

5 10Mikrofon Priključek za polnjenje USB

Spotlight
Leča
Senzor svetlobe



Priključitev vozlišča
1.S priloženim ethernetnim kablom povežite vozlišče z 

domačim usmerjevalnikom.
2.Vklopite vozlišče.

3.Indikator LED stanja se obarva v utripajočo oranžno - potem 
je vozlišče pripravljeno za nastavitev.

SYNC

USB

Power
Reset

Ethernet

Status LED
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Nastavitev sistema 
Prenesite aplikacijo in nastavite sistem

1. Prenesite aplikacijo Imilab Home APP 
v APP store (naprave iOS) ali 
Google Play (naprave Android).

2. Prijavite se za domači račun Imilab, nato pa sledite 
navodilom na zaslonu in dokončajte nastavitev.
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Vidno polje kamere

Območje 
zaznavanja 
gibanja

Namestitev kamere 
Izberite višino in lokacijo

1. Kamero obesite na višino 2-3 m (7-10 čevljev) nad tlemi. Ta 
višina povečuje območje zaznavanja senzorja gibanja 
kamere. 
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Namestitev fotoaparata

Kamero lahko namestite v zaprtih prostorih in na prostem.
1. Na steno izvrtajte dve luknji, pri čemer kot predlogo uporabite 

podstavek sistema IMILAB EC4. Priporočljivo je, da pred 
vrtanjem s svinčnikom označite mesta lukenj. Premer vsake 
luknje je približno 6 mm, globina pa približno 30 mm.

2. V luknje vstavite sidra.
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4. Ujemite spodnji utor podstavka za namestitev kamere z 
dvignjeno površino na podstavku. Pritisnite, dokler se površini 
ne stisneta, nato jo obrnite v obe smeri, da se zaskoči na 
mestu.
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3. Podstavek montažnega nosilca trdno privijte na steno.



5. Pritrdite kamero na montažni nosilec in prilagodite kot 
gledanja s preverjanjem prenosa v živo v aplikaciji.

Opozorilo:
Da bi se izognili poškodbam ali poškodbam, mora biti 
naprava varno pritrjena na strop/steno, kot je navedeno v 
navodilih za namestitev. 

Pri namestitvi varnostne kamere na steno:
Pri namestitvi kamere na steno upoštevajte, da mora stena 
prenesti vsaj trikratno skupno težo izdelka. 
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Polnjenje kamere 
Način 1

Način 2

5V USB Polnilec

SYNC

USB

Power
Reset

Ethernet
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Pojasnila za LED lučko
Stanje LED lučke vozlišča

Utripajoča modra

Mirujoča 
oranžna

Utripajoča 
oranžna

Modra in oranžna utripa
trikrat izmenično

Pritisnite gumb za 
ponastavitev in ga držite 5 

sekund, dokler se indikatorska
 lučka ne spremeni v oranžno, 

nato gumb spustite. 

Utripajoča 
oranžna

Med postopkom ponastavitve 
se vozlišče ponovno zažene.

Ponastavitev je uspešna
 in lahko začnete vezavo

Mirujoča 
modra

Povezava se vzpostavlja / povezava ni 
vzpostavljena

Omrežna povezava je uspešna / 
povezana

Čakanje na povezavo 
/ poteka vezava naprave in aplikacije

Vozlišče se zažene 
/ Ponastavitev uspešno izvedena 
/ Izvaja se posodobitev filmske 

programske opreme

Posodobitev vdelane programske 
opreme ni uspela

Status
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Vklop/Izklop
on/off

Slišali boste zvok ob vklopu.

slišali boste zvok ob izklopu

Pritisnite in držite gumb za 
sinhronizacijo 2 sekundi, dokler 
se modra lučka ne prižge.
Pritisnite in držite gumb za 
sinhronizacijo 15 sekund, 
dokler dioda LED ne začne 
utripati rdeče.

Pritisnite in držite gumb za 
sinhronizacijo 8 sekund, dokler 
dioda LED ne začne utripati 
modro, nato gumb spustite.

Uporabite USB za polnjenje 
fotoaparata, rdeča trikrat utripa

Mirujoča zelena

Utripa modro

Mirujoča modra
 (po 5 sekundah off)

Modra in oranžna barva 
izmenično trikrat utripata

Začne se polnjenje

Popolnoma napolnjen

Začetek ponastavitve 
(Med postopkom ponastavitve 
se fotoaparat ponovno zažene)

Uspešna ponastavitev

Uspešno seznanjanje

Neuspešno seznanjanje

Polnjenje 
kamere

Ponastavitev
 kamere 

Kamera LED Status Status

Oranžna enkrat utripa PIR zazna gibanje

PIR še naprej zaznava gibanjeOranžna neprekinjeno utripa

Nastavitev 
občutljivosti 
zaznavanja 
PIR 



Specifikacije
Varnostna izjava

IME: IMILAB EC4
Model: CMSXJ31A
Resolution: 2560x1440
Aperture: F1.6
Power Input: 5 V      2 A
Item Dimensions: 82 x 86.8 x 50 mm 
Operating Temperature: -20 °C ~ 50 °C 
FCC ID：2APA9-CMSXJ31A

IME: IMILAB Smart Hub
Model: CMWG31B
Power Input: 12 V      1.5 A
Item Dimensions: 89.2 x 38 x 101.3 mm
Operating Temperature: -10 °C ~ 45 °C 
Expandable Memory: MicroSD card (up to 64 GB)
Wireless Connectivity: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz
Wired Connection: A 10/100M Self-adaptive ethernet interface 
FCC ID：2APA9-CMWG31B
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Primerno temperaturno območje delovanja tega izdelka je med 
-20 ℃ ~ 50 ℃. Izdelka ne uporabljajte v okolju s temperaturami, 
ki so višje ali nižje od specificiranega območja.

Med polnjenjem je območje delovne temperature za ta izdelek 
med 0 °C in 45 °C. Izdelka ne polnite v okolju s temperaturami 
nad ali pod specificiranim območjem.

Uporaba izdelka v okolju z nizko temperaturo ali v stanju 
polnjenja bo vplivala na njegov čas pripravljenosti. Dejanski čas 
pripravljenosti je povezan z okoljem in navadami uporabnika. 
Da bi izboljšali delovanje izdelka, ne postavljajte objektiva kamere 
proti ali ob reflektirane površine, kot so steklena okna/vrata in 
bele stene, saj bo zaradi tega slika na območjih blizu kamere 
preveč svetla, na oddaljenih območjih pa temnejša, ali pa bo 
kamera ustvarjala bele slike.

Izdelek namestite na območja, kjer je omogočen sprejem Wi-Fi, in 
poskusite napravo postaviti na mesto, kjer je signal Wi-Fi močan. 
Poleg tega varnostno kamero hranite stran od kovinskih 
konstrukcij, mikrovalovnih pečic ali drugih lokacij, kjer lahko pride 
do zmanjšanja moči signala.
Baterije v kameri ne zamenjajte sami - če je ne zamenjate 
pravilno, obstaja nevarnost eksplozije.

Previdnostni ukrepi
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Baterija (baterijski paket ali baterije) ne sme biti izpostavljena 
sončni svetlobi, fizuri ali podobnim pogojem pregrevanja. 
Ta izdelek je fotoaparat z nizko porabo energije z vgrajeno 
baterijo. Med polnjenjem dlje časa ne uporabljajte funkcije 
spremljanja v realnem času, da se izognete izgubi življenjske 
dobe baterije. 
Naprave ne uporabljajte v okolju s previsoko ali prenizko 
temperaturo, nikoli je ne izpostavljajte močnemu soncu ali 
premočnemu okolju.



Izjava FCC

Spremembe ali modifikacije, ki jih ni izrecno odobrila stranka, 
odgovorna za skladnost, lahko razveljavijo uporabnikova pooblastila 
za uporabo opreme. Ta naprava je skladna s 15. delom pravil FCC.
Za delovanje veljata naslednja dva pogoja:
(1) Ta naprava ne sme povzročati škodljivih motenj in
(2) Ta naprava mora sprejeti vse prejete motnje, vključno z 
motnjami, ki lahko povzročijo neželeno delovanje.
Opomba: Ta naprava je bila preizkušena in ustreza omejitvam za 
digitalne naprave razreda B v skladu s 15. delom pravil FCC. Te 
omejitve so oblikovane tako, da zagotavljajo razumno zaščito pred 
škodljivimi motnjami v stanovanjski namestitvi. Ta oprema ustvarja, 
uporablja in lahko oddaja radiofrekvenčno energijo, zato lahko, če ni 
nameščena in se ne uporablja v skladu z navodili, povzroči škodljive 
motnje v radijskih komunikacijah.
Vendar pa ni nobenega zagotovila, da v določeni namestitvi ne bo 
prišlo do motenj. Če ta oprema povzroča škodljive motnje radijskega 
ali televizijskega sprejema, kar je mogoče ugotoviti z vklopom in 
izklopom opreme, uporabniku priporočamo, da poskuša odpraviti 
motnje z enim ali več naslednjimi ukrepi:
-preusmerite ali prestavite sprejemno anteno.
-Povečajte razdaljo med opremo in sprejemnikom.
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Vsi izdelki s tem simbolom so odpadna električna in 
elektronska oprema (OEEO v skladu z Direktivo 2012/19/
EU), ki se ne sme mešati z nesortiranimi gospodinjskimi 
odpadki. Namesto tega je treba zaščititi človeško

zdravje in okolje tako, da svojo odpadno opremo oddate na zbirnem 
mestu za recikliranje odpadne električne in elektronske opreme, ki 
ga določi vlada ali lokalne oblasti. S pravilnim odlaganjem in 
recikliranjem boste preprečili morebitne negativne posledice za 
okolje in zdravje ljudi. Obrnite se na monterja 

Informacije o OEEO

-Opremo priključite v vtičnico v drugem tokokrogu, kot je tisti, na 
katerega je priključen sprejemnik.
-Za pomoč se posvetujte s prodajalcem ali izkušenim radijskim/
televizijskim tehnikom.
Izjava FCC 20cm: Ta oprema je skladna z mejnimi vrednostmi 
izpostavljenosti sevanju FCC, določenimi za nenadzorovano 
okolje. To opremo je treba namestiti in uporabljati na razdalji 
najmanj 20 cm med radiatorjem in vašim telesom. Ta oddajnik ne 
sme biti nameščen ali delovati skupaj z drugo anteno ali 
oddajnikom. 
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Podjetje Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. izjavlja, da je 
radijska oprema tipa IMILAB EC4 skladna z Direktivo 2014/53/
EU. 

Podjetje Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. izjavlja, da je 
radijska oprema tipa IMILAB Smart Hub skladna z Direktivo 
2014/53/EU. 

ali lokalne oblasti, kjer boste dobili več informacij o lokaciji in pogojih 

zbirnih mest.

 Izjava EU o skladnosti
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WARNING
Ta izdelek vas lahko izpostavi 

kemičnemu svincu, za katerega je v 
zvezni državi Kalifornija znano, da 

povzroča raka. 
Za več informacij obiščite 

www.P65Warnings. ca. gov.

Proizvajalec: Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. Naslov: soba 001A, 
nadstropje 11, blok 1, št. 588 Zixing Road,
Okrožje Minhang, Šanghaj, Kitajska
Za dodatne informacije obiščite www.imilab.com. Podpora: 
help@imilab.com




